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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1987-1988 

28 OCTOBRE 1987 

PROPOSITION DE DECLARATION 

de révision de l'article 50, premier 
alinéa, 3" de la Constitution 

(Déposée par Mlle C- Burgeon et consorts) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Les Chambres actuelles ne sont pas constituantes. Il 
nous paraît nécessaire que les prochaines le soient afin 
de modifier la constitution lors de la prochaine législature. 

En effet, voici plusieurs années que la Constitution n'a 
pas fait l'objet des modifications qui seraient nécessaires 
si nous voulons évoluer. 

Cette proposition vise à abaisser l'âge de l'éligibilité 
à la Chambre des Représentants de 25 à 21 ans accomplis. 

Auparavant, les jeunes avaient le droit de vote à 21 
ans. Il a été ramené à 18 ans. Pourquoi ne pas abaisser 
l'âge d'éligibilité de 25 à 21 ans? 

Plusieurs raisons expliquent ce souhait 

1) La Belgique est le pays d'Europe avec l'Autriche, 
l'Italie et les Pays-Bas à garder un âge d'éligibilité aussi 
élevé. La R.F.A., le Portugal et la Suède ont même fixé 
à 18 ans non seulement le droit de vote mais aussi l'âge 
d'éligibilité. 

Il ne serait donc pas irréfléchi de s'allier sur la cote 
moyenne comme l'on fait la Chypre, la Grèce, l'Irlande, 
le Grand-Duché de Luxembourg et l'Espagne. 

2) Les jeunes âgés de 21 ans peuvent être élus aux 
élections communales (Art. 65 de la loi électorale corn- 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1987-1988 

28 Cl<TOBEH 1987 

VOORSTEL VAN VERKLARING 

tot herziening van artikel 50, eerste 
lid, 3°, van de Grondwet 

(Ingediend door Mej. C. Burgeon c.s.) 

TOELICHTING 

DMŒS EN HEREN, 

De huidige Kamers hebben geen grondwetgevende 
bevoegdheid. Wij achten het noodzakelijk dat de volgende 
die wel hebben, zodat de Grondwet kan worden gewijzigd 
in de loop van de volgende zittingsperiode. 

Sedert verscheidene jaren zijn immers in de Grondwet 
geen wijzigingen meer aangebracht, die nochtans noodzake­ 
lijk zijn met het oog op onze verdere ontwikkeling. 

Het onderhavige voorstel beoogt de verkiesbaar­ 
heidsleeftijd voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
te verlagen van volle 25 tot 21 jaar. 

Vroeger was het kiesrecht voor de jongeren vastgesteld 
op 21 jaar. Die leeftijd werd teruggebracht tot 18 jaar. 
Waarom zou de verkiesbaarheidsleeftijd niet van 25 tot 
21 jaar worden verlaagd? 

Verscheidene argumenten kunnen daarvoor worden 
aangehaald 

1) België is in Europa het enige land - Oostenrijk, 
Italië en Nederland niet te na gesproken - dat een zo 
hoge verkiesbaarheidsleeftijd handhaaft. De Bondsrepu­ 
bliek Duitsland, Portugal en Zweden hebben niet alleen 
het kiesrecht maar ook de verkiesbaarheidsleeftijd op 18 
jaar vastgesteld. 

Het ware dus geen blijk van onbezonnenheid ons inzake 
leeftijd op het gemiddelde af te stemmen, zoals op Cyprus 
en ook in Griekenland, Ierland, het Groothertogdom 
Luxemburg en Spanje gebeurd is. 
21 Jongeren van 21 jaar kunnen worden verkozen bij 

de gemeenteraadsverkiezingen ( art. 65 van de gemeen- 
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munale), aux élections provinciales (Art. 24 de la loi 
organique des élections provinciales), aux élections 
européennes (Art. 31 de la loi du 16 novembre 1978 relative 
aux élections du Parlement européen). 

A la Chambre des Représentants l'âge d'éligibilité reste 
fixé à 25 ans. C'est pourquoi il serait souhaitable de reviser 
l'article 50 de la Constitution. 

3) A 21 ans, bien souvent, les jeunes sont confrontés 
aux principaux devoirs incombant aux citoyens ordinaires; 
ils participent à la vie sociale et économique et ils peuvent 
voter depuis trois ans. Il serait utile de leur donner l'occasion 
à cet âge de s'exprimer dans notre assemblée. 

4) Cette initiative permet aux jeunes d'être plus vite 
concernés et d'accéder plus rapidement aux responsabilités 
politiques. 

C. BURGEON 
A. ANTOINE 
M. DETAILLE 
J. VAN HECKE 
J. BRISART 
E. DE GROOT 
P. BUSQUIN 

PROPOSITION DE DECLARATION 

Article unique 

Il y a lieu de réviser l'article 50, premier alinéa, 3°, 
de la Constitution et de fixer à 21 ans, l'âge d'éligibilité 
à la Chambre des Représentants. 

15 octobre 1987. 

C. BURGEON 
A. ANTOINE 
M. DETAILLE 
J. VAN HECKE 
J. BRISART 
E. DE GROOT 
P. BUSQUIN 

tekieswetl, de provincieraadsverkiezingen {art. 24 van de 
wet tot regeling van provincieraadsverkiezingen) en de 
Europese verkiezingen (art. 31 van de wet van 16 november 
1978 betreffende de verkiezing van het Europese Parle­ 
ment). Voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers blijft 
de verkiesbaarheidsleeftijd vastgesteld op 25 jaar. Het is 
dan ook wenselijk dat artikel 50 van de Grondwet wordt 
herzien. 

3) Met 21 jaar hebben jongeren meestal te maken met 
de voornaamste plichten van de gewone burger; zij nemen 
deel aan het sociaal-economisch leven en zij mogen dan 
al sedert drie jaar stemmen. Het ware goed dat zij op 
die leeftijd hun mening in onze assemblée zouden kunnen 
uiten. 

4) Dank zij dit initiatief kunnen jongeren sneller bij 
het openbaar leven worden betrokken en kunnen zij 
spoediger politieke verantwoordelijkheid dragen. 

VOORSTEL VAN VERKLARING 

Enig artikel 

Er bestaat reden tot herziening van artikel 50, eerste 
lid, 3°, van de Grondwet teneinde de verkiesbaar­ 
heidsleeftijd voor de Kamer van Volkvertegenwoordigers 
op 21 jaar vast te stellen. 

15 oktober 1987. 


